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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa 
 
1.  Základné informácie  
1.1 Názov prevádzkovateľa  MACH HYDINA BUDMERICE 
1.2 Právna forma spoločnosť s ručením obmedzeným 

Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ x 
Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ  
Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ  

1.3 Druh žiadosti 

Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie 
po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ 

 

1.4 Adresa sídla prevádzkovateľa  900 86 Budmerice 780 
1.5 Poštová adresa (pokiaľ sa líši 

od vyššie uvedenej) 
 

1.6 www adresa  
1.7 Štatutárny zástupca,  

funkcia v spoločnosti 
Zdeněk Trauttmansdorff Weinsberg 
prokúra 

1.8 IČO 35 798 815 
1.9 Kód OKEČ (NACE), NOSE-P 110.04 - Enterická fermentácia 

110.05 - Narábanie s hnojivom 
1.10 Výpis z obchodného registra 

alebo z inej evidencie 
 Príloha č. 1     

1.11 Splnomocnená kontaktná osoba  Zdeněk Trauttmansdorff Weinsberg 
Tel.:033/649 55 55, fax: 033/649 55 56, e-mail: 
mach.hydina@weinserg.sk  

1.12 Identifikácia spracovateľa 
predkladanej žiadosti 

žiadosť spracoval prevádzkovateľ 

 
 
2.  Informácie o povoľovanej prevádzke  

2.1 Názov prevádzky Farma chovu nosníc - stredisko 
Nový Pavol 
 

2.2 Adresa prevádzky Osada Nový Pavol, Komárno 
2.3 Umiestnenie prevádzky Osada Nový Pavol, 945 04 Komárno 

– Nová Stráž, okr. Komárno 
2.4 Počet zamestnancov 2 zamestnanci - v sekcii F1,  

2 zamestnanci – v sekcii F2 
2.5 Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti 

prevádzky  
Dátum začatia prevádzky:  
1.1.2008 (dátum kúpy prevádzky 
terajším majiteľom) 
 
Dátum ukončenia prevádzky:  
nepredpokladá sa 

2.6 Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa 
prílohy č.1 zákona o IPKZ 

6.6. a) Prevádzky na intenzívny chov 
hydiny alebo ošípaných s priestorom 
pre viac ako 40 000 ks hydiny  

2.7 Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej 
kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ) 

Viac ako 40 000 ks 

2.8 Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho 
parametra 

18 270 ks nosníc v hala F 1  
18 270 ks nosníc v hala F 2 
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2.9 Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.) Prevádzková doba 
 – farma je prevádzkovaná 
celoročne; chov prebieha v 16-
týždňových turnusoch v priebehu 
celého kalendárneho roka. Farma je 
pod stálym dohľadom. 

2.10 Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 
zák. č. 223/2001 

 

2.11 Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa 
vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR 
č. 410/2003 Z.z. 

 
-veľkým zdrojom znečisťovania 
ovzdušia kateg. č. 6.12.1: 
Veľkochov hospodárskych zvierat 
s projekt. počtom chovných miest 
hydiny väčším ako 40 000, 
- 

2.12 Trieda skládky odpadov  

 
 
Zoznam súhlasov a povolení, o ktoré v rámci integrovaného povolenia prevádzkovateľ žiada: 
a)      v oblasti ochrany ovzdušia 

podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.1 zákona o IPKZ – konanie o udelenie súhlasu na 
vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania, stredných 
zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich 
využívaní – podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.1 zákona o IPKZ,  

b)      v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd 
podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3  zákona o IPKZ - konanie o udelenie súhlasu na 
vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd 

c)      v oblasti odpadov 
podľa § 8 ods.2 písm. c) bod 8 zákona o IPKZ - konanie o udelenie súhlasu na  
nakladanie s nebezpečnými odpadmi 

d)      v oblasti veterinárnej ochrany územia 
podľa § 8 ods. 2 písm. g) bod 1 zákona o IPKZ – konanie o vydanie záväzného posudku 
v stavebnom konaní, ak ide o stavby určené na chov zvierat  

e)      v oblasti ochrany prírody a krajiny  
podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1 zákona o IPKZ – konanie o vydanie vyjadrenia 
k vydaniu stavebného povolenia na stavbu 

f)     o povolenie uvedenej stavby – podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v nadväznosti na § 66 
stavebného zákona 

g)     o zmenu rozhodnutia IPKZ – podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ 
   
3.  Ďalšie informácie o prevádzke  

Nie x Áno  3.1 Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné 
prostredie Práve prebieha  Príloha č.  

3.2 Cezhraničné vplyvy Nie x Áno  Odkaz na opis ďalej 
v žiadosti 

 

Rekonštrukčnými a stavebnými prácami na sekcii F nedôjde k zmene kapacity povoleného 
chovu. 
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4. Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky 

4.1 Územné rozhodnutie Číslo rozhodnutia 
a dátum jeho vydania 

4.2 Stavebné povolenie Číslo rozhodnutia 
a dátum jeho vydania 

4.3 Kolaudačné rozhodnutie Číslo rozhodnutia 
a dátum jeho vydania 

x) 

4.4 Parcelné čísla a druh stavebného 
pozemku, s uvedením vlastníckych 
alebo iných práv podľa katastra 
nehnuteľnosti 

p. č. 1613/18, 1613/19,  1613/20, 1613/21 podľa LV č. 
1709 k.ú. Nová Stráž. Prevádzkovateľ nie je 
vlastníkom pozemkov, na ktorých je stavba postavená. 
Vlastníkom pozemkov je spoločnosť GAMOTA – 
agro, s.r.o., Hadovská 870, Komárno  
príloha č. 2 – LV 
príloha č. 3 – katastrálna mapa  

4.5 Parcelné čísla susedných 
pozemkov a susedných stavieb 
alebo súvisiacich pozemkov, 
s uvedením subjektov, ktoré majú 
vlastnícke alebo iné práva k týmto 
pozemkom 

p.č. pozemkov, ktoré sú dotknuté stavbou: 1613/25, 
1613/31, 1613/32, 1613/33, 1613/34, 1613/35, 
1613/36, 1613/37, 1613/38, 1613/39, 1613/40, 
1613/41, 1613/42, 1613/43, 1613/44, 1613/45, 
1613/46, 1613/47, 1613/48. Vlastníkom pozemkov je 
spoločnosť GAMOTA – agro, s.r.o., Hadovská 870, 
Komárno. 
p.č. susedných pozemkov:  1624/1, 1624/2 , 1614/10. 
Vlastníkom pozemkov je mesto Komárno, Námestie 
generála Klapku č. 1, Komárno       

4.6 Členenie stavby na stavebné 
objekty 

Existujúce stavebné objekty: 
SO 1 Hala pre chov nosníc F1 
SO 2 Hala pre chov nosníc F2 
SO 3 Požiarna nádrž 
SO 4 Silá na kŕmnu zmes 
SO 5 Spevnené plochy 
SO 6 Terénne úpravy 

4.7 Členenie stavby na prevádzkové 
súbory 

sekcia F, haly F1 a F2 

 
x) - Mesto Komárno a obec Zlatná na Ostrove, ako príslušné stavebné úrady vydali listom             
č. 12182/SÚ/2007-PE-1 zo dňa 11.9.2007 a listom č. 1361/2007-PE zo dňa 11.9.2007               
na existujúcu stavbu - na sekcii F potvrdenie o jej existencii a spôsobe využívania. 
 
 
5.  Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia  
5.1 Názov prevádzky podľa platného integrovaného 

povolenia 
Farma chovu nosníc 

5.2 Číslo platného integrovaného povolenia 5770-34808/37/2007/Heg/371350107 zo dňa 
226.10.2007 
Nie x Áno  5.3 Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou 

zariadenia Práve prebieha  Príloha č.  
5.4 Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia x) 

 
x) Prevádzka pod názvom „Farma chovu nosníc“, pôvodného prevádzkovateľa: Pekyma s.r.o., 

Rakárenská 48, 901 01 Malacky, v zmysle Kúpnej zmluvy o prevode vlastníctva 
k nehnuteľnosti zo dňa 03.10.2007 (príloha č. 4) zmenila prevádzkovateľa na: MACH 
HYDINA BUDMERICE, s.r.o., Budmerice 780, 900 86 Budmerice a názov prevádzky: 
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Farma chovu nosníc - stredisko Nový Pavol (oznámenie listom zo dňa 10.01.2008 – 
príloha č.5). Nový prevádzkovateľ požiadal o povolenie rekonštrukcie na existujúcich 
objektoch farmy, na sekciách A, B, C, D, E, F. Stavebné úpravy v prevádzke boli povolené 
Oznámením k ohláseniu stavebných úprav listom č. 5156-12415/37/2008/Koč/371350107  
zo dňa 10.04.2008. Prevádzkovateľ sa rozhodol na sekcii F  vykonať zmeny, ktoré 
podliehajú stavebnému konaniu a preto predkladá túto žiadosť o zmenu rozhodnutia IPKZ, 
predmetom ktorej sú stavebné úpravy na sekcii F. 
Stavebné úpravy budú realizované v zmysle projektovej dokumentácie: „Farma Nový 
Pavol, sekcia F –stavebné úpravy pôvodnej stavby, SOVNER, spol. s r.o., Kollárova 16, 
902 01 Pezinok, august 2009“. Rekonštrukčné práce budú realizované v zmysle 
„Oznámenia k ohláseniu stavebných úprav“ a to na pôvodnej pôdorysnej situácii. Stavebné 
práce predstavujú dostavbu odoberacích miest v strede hál. Touto stavebnou úpravou 
nedôjde k zmene povoleného počtu chovu hydiny, a preto nebolo robené posudzovania 
vplyvov na životné prostredia podľa zákona č. 24/ 2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na 
životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 
 

 
6. Utajované a dôverné údaje 
P. č. Označenie príslušného 

bodu žiadosti 
Utajovaný/dôverný údaj 

Dôvody, pre ktoré je tento údaj 
považovaný za utajovaný/dôverný 

    
 
 
 
B  Údaje o prevádzke a jej umiestnení  
 
1. Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb  
P. č. Opis prevádzky 

 Stavenisko sa nachádza na okraji obce Komárno, katastrálne územie Nová Stráž, 
lokalita Nový Pavol, ako súčasť areálu Farmy Nový Pavol. Jedná sa o chovnú sekciu F, 
ktorá v súčasnosť pozostáva zo 4 hál na chov hydiny. Toho času uvedené hyly sú mimo 
prevádzky. 
V rámci stavebných úprav sa bude jednať o opravu pôvodných hál a dostavbu 
spojovacích častí vždy medzi dvoma a dvoma halami, čím z pôvodných štyroch hál 
vzniknú dve haly. Na demoláciu sú určené iba vnútorné deliace keramické, tradične 
murované priečky, ktoré tvorili odberné miesta s príslušenstvom. Táto činnosť ja 
navrhovaná v dostavbách hál. 
Do areálu je privedený vnútroareálový rozvod vody z vlastného vodojemu a studne, 
priemer 150 mm. Ukončený je šupátkom pred vstupom do areálu. Do areálu je taktiež 
privedený vrámci vnútroareálových rozvodov STL plyn k regulačnej stanici, ktorá je 
situovaná v severnej časti sekcie. Od uvedeného regulátora je k pôvodným 4 halám 
zrealizovaný rozvod plynu s vyústením nad terén. V areáli sa nachádzajú taktiež dve 
pôvodné žumpy s objemom 50 m3. K areálu je zrealizovaná NN káblová prípojka 
vedená v zemi 2x240 ukončená skriňou RIS, ktorá je situovaná pri vstupe do areálu 
v blízkosti hlavného uzáveru vody. 
Na stavenisku je trávnatý porast s drobnými náletovými drevinami. 
 
Stručný popis jestvujúceho stavu hál: 
Založenie existujúcich nosných oceľových konštrukcii zostáva pôvodné. Založenie 
nových zvislých nosných konštrukcii bude realizované na základových pätkách 
a pásoch z prostého betónu tr. B15, hĺbka založenia minimálne 900 mm od upravaného 
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terénu. 
 
Nosná časť pôvodných hál pozostáva z oceľových hál stavebnej sústavy HARD. 
Pôdorysné rozmery pôvodných hál sú 103 500 x 12 340 mm a výška vo vrchole strechy 
od upraveného terénu je 4 600 mm. Prístavbou odberného miesta vajec 
s príslušenstvom príde k spojeniu vždy dvoch pôvodných hál. Stavebnými úpravami 
a prístavbou vzniknú dve samostatne stojace haly. 
Obvodové steny hál sú tvorené plechom Ruukki T20-24-1100/B, s parozábranou, 
minerálnou vlnou hrúbky 200 mm, s parozábranou, plech Ruukki T20-24-1100/B. 
Strecha je z plechu Ruukki T35-40-1035/B s hydroizolačnou fóliou. 
Rovné pohľady sú z plechov  Ruukki T20-24-1100/B, s parozábranou, minerálnou 
vlnou hrúbky 200 mm, s parozábranou.  
Podlahy sú betónové z hladkého betónu. 
Výplň otvorov na obvodovom plášti tvoria letné a zimné vetracie klapky, ventilátory. 
Táto výplň otvorov tvorí súčasť technológie stavby. 
Naskladňovacie a vyskladňovacie vráta sú oceľovej konštrukcie so skladbou ako sú 
steny obvodového plášťa. 
Vchodové dvere do odbernej miestnosti vajec sú oceľové. Vnútorné dvere do chovných 
hál nosníc, skladu vajec a fumigačnej komory sú plné hladké. 

 
2. Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu 
P. č. Názov listu Referenčné číslo mapového listu 

z katastrálnych máp 
Príloha č. 

 Katastrálna mapa  3 
 Mapa areálu farmy  6 

 
3. Opis prevádzky 

3.1 

P. č. 

Názov 
technologického 
uzla 

Technická charakteristika Odkaz na 
blokovú 
schému 
v prílohe č. 

 Dostavba 
spojovacích 
krčkov 

Priestor medzi halami v pozdĺžnom smere bude 
dobudovaný tak, že tieto haly vytvoria jeden celok, 
teda hala F1 a F2. Základy osadenia konštrukcie sa 
vykoná presne aby hĺbia a spôsob  nových stĺpov bol 
totožný s pôvodným založením. V strede budú 
technické miestnosti o dĺžke 5500 mm, kde bude: 
zberňa vajec, sklad vajec, v hale F2: WC 
s umyvárňou. 

 

 Voda a kanalizácia V halách F1 a F2 je navrhnutý rozvod TUV 
z vlastného vodojemu s vlastnou studňou. V hale F2 
je navrhnuté WC s umývadlom, spoločne aj pre halu 
F 1. WC a umývadlo budú odkanalizované do 
navrhovanej izolovanej plastovej žumpy s objemom 
10 m3. 
Napájanie hydiny pre každú halu budú zabezpečovať 
dve filtračno-zmiešavcie zariadenia, pre každú halu 
samostatné. Každé zariadenie bude pozostávať 
z filtra, nádoby na výživný koncentrát, dávkovacieho 
zariadenia. Dávkovacie zariadenie bude 
zabezpečovať odber výživy a jej zmiešavanie 
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s pitnou vodou, ktorá bude dopravovaná do 
zásobovacieho žľabu pitnej vody pre hydinu. 

 Vzduchotechnika Vetranie hál je zabezpečené stenovými ventilátormi 
EOC50-3(6) Blades 1HP, ktoré sú osadené v počte 4 
ks na štítových stenách v každej z hál a po 1 ks na 
bočnej stene pri štíte haly. Nasávanie vzduchu bude 
zabezpečené mriežkami - samostatne pre letná 
a zimnú prevádzku. Pre zimnú prevádzku sú 
navrhované vetracie klapky o rezmere 500 x 160 
mm, pre letnú prevádzku vetracie mriežky o rozmere 
5 250 x 2 000 mm. Mriežky sú umiestnené 
v obvodovej stene. Ventilátormi a mriežkami bude 
spolu dosiahnutá 4 až 22 násobná výmena vzduchu 
v hale F1 a F2. Ventilátory sa zapínajú ručne, každý 
samostatne. 

 

 Požiarna ochrana Vonkajšia požiarna voda je zabezpečená požiarnou 
nádržou s objemom 45 m3, ktorá je napúšťaná 
z vnútroareálového vodovodu. Vnútorná požiarna 
ochrana je zabezpečená nástennými hadicovými 
zariadeniami s dĺžkou hadíc 30 m a prietokom 59 
l.min-1. V rámci požiarnej ochrany je v každej z hál 
navrhnutých 5 snehových a 6 práškových hasiacich 
prístrojov.  

 

 Vykurovanie Vykurovanie každého z chovných priestorov je 
zabezpečené teplovzdušným agregátom ERMAX 
GP-70 o výkone 70 kW. Vyhrievanie miestností 
odberu vajec je teplovzdušným žiaričom o výkone 15 
kW. Automatické zabezpečenie zatvárania 
a otvárania letných vetracích klapiek je lanovým 
naviákom LN-400 Proma. 

 

 Elektroinštalácia Objekty hál sú napájané z existujúcich areálových 
rozvodov zo skrine RIS káblom do novovybudovanej 
skrine SR 3. Zo skrine SR 3 je napojený rotvádzač 
RH 1 haly F1 a F2. 
Umelé osvetlenie je navrhnuté s intenzitou 80 – 100 
lx, svietidlá sú žiarivkové s priehľadnými krytmi. 
Osvetlenie vonkajších priestorov bude typovými 
svietidlami. 
Chovné priestory hál sú vybavené zásuvkovými 
okruhmi pre napájanie tlakových čistiacich zariadení 
WAP. 
Elektrická inštalácia je navrhnutá celoplastovými 
káblami CYKY-J inštalovanými v kábelových 
žľaboch MARS. 

 

 Technologické 
zariadenie 

Technologické zariadenie znášky, znáškových hniezd 
s dopravníkovým pásom vajec, vrátane 
automatického riadenia sú typu Vencomatic.  

 

3.2 
 
 
 
 

Názov skladu, 
medziskladu, 
skladovacích 
a prevádzkových 
nádrží, potrubných 

Projektovaná kapacita Technická charakteristika Odkaz na 
blokovú 
schému 

v prílohe č. 
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P. č. rozvodov 
a manipulačných 
plôch surovín, 
výrobkov, pomocných 
látok a odpadov 

     
3.3 

P. č. 

Názov ostatných 
súvisiacich činnosti 

Charakteristika a opis 
činnosti 

Väzba činnosti na vyššie 
charakterizované technologické uzly 
a sklady 

Odkaz na 
blokovú 
schému 

v prílohe č. 
     
   

 
 
4. Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé 

technologické uzly  
4.1 
P. č. 

Názov blokovej 
schémy 

Slovný opis Príloha č. 

    
4.2 
P. č. 

Názov materiálovej 
bilancie 

Slovný opis Príloha č. 

    

 
 
5. Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky 
P. č. Vypracovaná v zmysle zákona Príloha č. 

   
 
 
 
C Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  

a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú  
 
1. Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú  
 
1.1 Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  
P. č. Prevádzka Surovina, 

pomocný 
materiál, ďalšie  
látky 

Opis  a vlastností CAS Ročná 
spotreba (t) 

Množstvo využité 
ako výrobok za rok 

(%) 

       
 
1.2 Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely  
1.2.1 Spotreba technologickej a úžitkovej vody 
P. č. 

Zdroj vody Využitie 
v prevádzke Ø (l.s-1) Max  (l.s-1) m 3.deň-1 m 3 .rok-1 Merná 

spotreba 
na 
jednotku 
výrobku 
(jedn.) 

% 
využitia 
vo 
výrobku 

         
1.2.2 
P. č. 

Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody 

  
1.2.3 Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie 
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1.3 Voda používaná na pitné a sociálne účely  
1.3.1 Spotreba pitnej vody 

P. č. 
Zdroj pitnej 

vody 
Využitie 

v prevádzke 
∅ (l.s-1) Max.  

(l.s-1) 
m3.deň -1 m3.rok –1 

 

       
1.3.2 Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody 

  
1.3.3 Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania 

  

 
2. Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú 
 
2.1 Výrobky alebo skupiny určených výrobkov 
P. č. Prevádzka Výrobok alebo  určený 

výrobok 
Opis výrobku alebo určeného 

výrobku 
CAS Výroba 

(t.rok-1) 

      

 
2.2.  Medziprodukty  

P. č. Prevádzka Názov  medziproduktu Opis medziproduktu CAS 
Výroba 
za rok  
(t/rok) 

Množstvo 
využité ako 

výrobok  (%) 

       
 
 
3. Energie v prevádzke používané alebo vyrábané 
 
3.1. Vstupy  energie a palív 
3.1.1 Vstupy energie a palív Ročná spotreba/ 

množstvo (jedn.) 
Výhrevnosť 
(GJ.jedn.-1) 

Prepočet na GJ 

3.1.2 Zemný plyn     
3.1.3 Hnedé uhlie    
3.1.4 Čierne uhlie    
3.1.5 Koks    
3.1.6 Iné pevné palivá    
3.1.7 VOŤ    
3.1.8 VOĽ    
3.1.9 Nafta na kúrenie    
3.1.10 Iné plyny    
3.1.11 Nafta pre dopravu    
3.1.12. Druhotná energia    
3.1.13 Obnoviteľné zdroje    
3.1.14 Nákup el. energie  X  
3.1.15 Nákup tepla  X  
3.1.16 Iné palivá     
3.1.17 Celkový vstup energie  a palív v GJ     

 
3.2  Vlastná výroba energií z palív 
3.2.1 Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel  
3.2.2 Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep  
3.2.3 Výroba elektriny  v MWh a v GJ  
3.2.4 Výroba tepla  v GJ  
3.2.5 Výroba chladu  v GJ   
3.2.6 Predaj vyrobeného tepla  v GJ  
3.2.7 Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ  
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3.3 Opis všetkých spotrebičov energií 

P. č. 
Označenie,  

názov a technický  
opis spotrebičov 

Ročná spotreba energie 
Skutočná energetická 
účinnosť spotrebičov 

Cieľová  energetická 
účinnosť spotrebičov 

     
 
 
3.4 Využitie energií 
3.4.1 Celkový nákup  a výroba energie v GJ  
3.4.2 Celkový predaj energie v GJ  
3.4.3 Celková spotreba energie v GJ  
3.4.4 Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ  
3.4.5 Celková spotreba energie na výrobu chladu   
3.4.6 Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu  
3.4.7 Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace 

procesy v GJ 
 

 
 
3.5 Merná spotreba  energie  

Merná spotreba energie na jednotku výrobku 
Elektrická energia 

 
P. č. 

 
Výrobok 

 
Jedn. 

kWh. jedn-1 GJ. jedn-1 
Teplo GJ.jedn-1 GJ. jedn-1  spolu 

       

 
 
 
D Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje 

o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých 
zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov 
emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 

 
1. Znečisťovanie ovzdušia 
 
1.1. Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob 

zachytávania emisií 
Údaje o emisiách 

P. č. 
Zdroj emisií, spôsob 
zachytávania emisií 

Emitovaná látka,   
a jej vlastnosti mg.m-3 kg.h-1 OU.m-3 t.rok-1 

Merná produkcia 
na jednotku 

výrobku (jedn) 
        

 
1.2 Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií 

 
P. č. 

Identifikácia 
miesta 

vypúšťania 
podľa blokovej 

schémy 

Názov a typ 
vypúšťania 

emisií 

Napojené 
zdroje 
emisií 

Priemer 
bodového 

alebo 
plocha 

plošného 
miesta 

vypúšťania 

Zemepisná 
šírka 

a dĺžka / 
súradnicová 

sieť X-Y 

Výška 
vypúšťania 

(m) 

Objemový 
prietok 

(mn,s,
3.s-1) 
 

Teplota 
emisií 
(oC) 
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2.  Znečisťovanie povrchových vôd  
 
2.1.  Recipienty odpadových vôd 
2.1.1 Názov vodného toku  
2.1.2 Číslo hydrologického povodia  
2.1.3  Riečny kilometer    

2.1.4 
Ukazovatele stavu vody v toku a jeho 
znečistenia  

 

 
2.2  Produkované odpadové vody  
 
2.2.1 Zoznam zdrojov odpadových vôd  
2.2.1.1 Produkované množstvo  odpadovej vody 

P. č. 
Zdroj odpadovej 

vody 
Charakteristika 
odpadovej vody ∅ (l.s-1) 

max.    
(l.s-1) 

m3.deň.-1 m3.rok-1 
Merná produkcia 

na  jednotku 
výrobku  (jedn) 

        

2.2.1.2 
Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter 
vypúšťania 

 
 
2.2.2  Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd 

Pred čistením Po čistení 

 
 
 

P. č. 

Zdroj/producent 
odpadovej vody 

Identifikác
ia miesta 

vypúšťania 
podľa 

blokovej 
schémy 

Ukazovateľ 
znečistenia 

a jeho 
vlastnosti 

Koncentrácia    
(jedn.) 

Ročná 
emisia  

(t) 

Koncentráci
a    (jedn.) 

Ročn
á 
emisi
a (t) 

Merná 
produkcia 

na 
jednotku 
výrobku   
(jedn) 

Merná 
emisia na 
jednotku 

charakterist
ického 

parametra 
          

 
2.3 Odpadové vody preberané od iných pôvodcov 
 
2.3.1 Zoznam preberaných odpadových vôd 
2.3.1.1 Prevzaté množstvo 
P. č. 

Zdroj/producent 
odpadových vôd 

Charakteristika 
odpadových vôd Q (l.s-1) Qmax  (l.s

-1) m3.deň.-1 m3.rok-1 

       
2.3.1.2 Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia 

  
 
2.3.2 Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd 

Pred čistením Po čistení 

P. č. 
Zdroj/ producent 
odpadových vôd 

Identifikácia 
miesta 

vypúšťania 
podľa 

blokovej 
schémy 

Ukazovateľ 
znečistenia 

a jeho 
vlastnosti 

Koncentrácia    
(jedn.) 

Ročná 
emisia  

(t) 

Koncentráci
a    (jedn.) 

Ročná 
emisia 

(t) 

Merná 
produkcia na 

jednotku 
výrobku  
(jedn) 

         
 
2.4 Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd   

Recipient Odpadové vody  
 

P. č. 

Identifikácia 
miesta 

vypúšťania 
podľa 

blokovej 
schémy 

Zemepisná 
šírka a dĺžka 
/ súradnicová 
sieť X-Y 

Zdroj / 
producent 
odpadovej 

vody 

Názov Ukazovateľ  
znečistenia 

Objemový 
prietok   
(l.s-1) 
Q355 

Produkované 
množstvo  

(l.s-1, maxl.s-1 
m3.deň-1, 
m3.rok-1 ) 

Ukazovatele 
znečistenia 

(mg.l-1, 
max mg.l-1, 

kg.rok-1 

t.rok-1) 
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2.5 Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém 

P. č. 
Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané 
ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania 

  

 
 
2.6 Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej 

kanalizácie 
      
2.6.1 Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných 

do verejnej kanalizácie 
2.6.1.1 Produkované množstvo  odpadovej vody 

P. č. 
Zdroj odpadovej 

vody 
Charakteristika 
odpadovej vody ∅ (l.s-1) 

max.    
(l.s-1) 

M3.deň.-1 m3.rok-1 
Merná produkcia 

na jednotku 
výrobku 

        

2.6.1.2 
Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter 
vypúšťania 

 
 
2.6.2  Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých 

látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie 
P. č.    Pred čistením  Po čistení 

 

Zdroj / 
producent 
odpadovej 

vody  

Identifikácia 
miesta 

vypúšťania 
podľa 

blokovej 
schémy 

Ukazovateľ 
znečistenia 

a jeho 
vlastnosti  

Koncentrácia    
(jedn.) 

Ročná 
emisia  

(t) 

Koncentráci
a    (jedn.) 

Ročn
á 
emisi
a (t) 

Merná 
emisia na 
jednotku 
výrobku 

Merná 
emisia na 
jednotku 

charakteris
tického 

parametra 
          

 
2.6.3 Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok 

vypúšťaných do verejnej kanalizácie 
Odpadové vody  

 
P. č. 

Identifikácia 
miesta 

vypúšťania 
podľa 

blokovej 
schémy 

Zemepisná 
šírka a dĺžka 
/ súradnicová 

sieť X-Y 

Zdroj / 
producent 
odpadovej 

vody 

Prevádzkovateľ 
(vlastník) verejnej 

kanalizácie 
Produkované 

množstvo  
 (l.s-1, max l.s-1, 

m3.deň-1, 
m3.rok-1 ) 

Ukazovatele 
znečistenia  

(mg.l-1, 
max mg.l-1, 

kg.rok-1 

t.rok-1) 
       

 
 
 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd  
 
3.1 Znečisťovanie  podzemných vôd  
 
 
3.1.1  Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd 

3.1.1.1 
Zdroj odpadovej vody 
do podzemných vôd 

Charakteristika 
odpadovej vody 

Produkované množstvo  odpadovej vody 
do podzemných vôd 
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P. č. 

do podzemných vôd 

Qpriem 

(l.s-1) 
Qmax.    
(l.s-1) 

m3.deň.-1 m3.rok-1 

Merná 
produkcia 

na jednotku 
výrobku 
(jedn) 

        
3.1.1.2 Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania 

  
 
3.1.2 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných 

vôd 
Pred čistením Po čistení 

P. č. 
Zdroj odpadovej 

vody 

Identifikácia 
miesta 

vypúšťania 
podľa 

blokovej 
schémy 

Ukazovateľ 
znečistenia a jeho 

vlastnosti 
Koncentrácia    

(jedn.) 

Ročná 
emisia  

(t) 

Koncentrácia    
(jedn.) 

Ročn
á 

emisi
a (t) 

Merná 
produkcia na 

jednotku 
výrobku 
(jedn) 

         
 
3.1.3 Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy)  

Odpadové vody  
3.1.3.1. 

 
P. č. 

Identifikácia 
miesta 

vypúšťania 
podľa 

blokovej 
schémy 

Zemepisná 
šírka a dĺžka / 
súradnicová 

sieť X-Y 

Zdroj / 
producent 
odpadovej 

vody 

Kvalita podzemných 
vôd 

v mieste vypúšťania Produkované 
množstvo 

(l.s-1 

max l.s-1 

m3.deň-1 

m3.rok-1 ) 

Ukazovatele 
znečistenia 

(mg.l-1 

max mg.l-1, 
kg.deň-1 

t.rok-1) 
       

3.1.3.2. 
P. č. 

Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, 
spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody 

  
 
3.1.4 Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém 

P. č. 
Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané 
ekosystémy,  doba trvania nakladania 

  
 
 
3.2  Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach 
 
3.2.1  Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy 

Aplikované množstvo P. č. Druh materiálu aplikovaného do pôdy 
t.rok-1 Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 ) 

    

 
3.2.2 Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy 
 

P. č. 
Aplikovaný materiál 

do pôdy 
Ukazovateľ znečistenia a jeho 

vlastnosti 
Koncentrácia 

(jedn.) 

Ročná 
emisia 

(t) 

Merná 
produkcia    

(t. ha-1. rok-1) 
      

 
3.2.3 Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém 
P. č. Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania 
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3.3 Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami 
a pri prevádzke skládky 

P. č. Označenie 
monitorovacieho 

objektu 

Situovanie 
monitorovacieho 

objektu 

Označenie 
sledovaného 
parametra 

Hodnota 
sledovaného 
parametra 

Jednotka Použitá metóda 

       
 
 
4. Nakladanie s odpadmi 
 
4.1 Produkované odpady počas stavby 

 
 

P. č. 

 
 

Označenie odpadu 

 
Miesto 
vzniku 
odpadu 

 
Spôsob 

nakladani
a 

s odpado
m 

Vyprodukov
ané 

množstvo 
odpadu za 

rok (t) 

Zneškodnené 
množstvo 

odpadu za rok 
(t) 

Miesto zneškodňovania 
/  

zhodnocovania 
odpadu 

Odkaz na blok. 
schému 

v prílohe č. 

 17 01 01 – betón – 
„O“ 

stavba   30,20 m3  Skládka nie 
nebezpečného 

odpadu 

 

 17 01 02 – tehly - 
„O“ 

stavba  120,0 m3  detto   

 17 02 01 – drevo 
„O“ 

stavba  2,6 t  fyz. osoby  

 17 04 05 – železo 
a oceľ 
„O“ 

stavba  2,90 t  Zberné 
suroviny 

 

 17 04 11 – káble iné 
ako uvedené v 17 04 
11 
„O“ 

stavba  102,2 kg  Skládka nie 
nebezpečného 

odpadu 

 

 17 05 06 – výkop. 
zemina iná ako 
uvedená v 17 05 05 
„O“ 

stavba  22,6 t  Použije sa na 
zásypy 

 

 17 09 04 
-zmieš. odpady zo 
stavieb a demolácii 
„O“ 

stavba  65,0 t  Skládka nie 
nebezpečného 

odpadu 

 

 
4.2 Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov 

 
 

P. č. 

 
 

Označenie 
odpadu 

 
Spôsob 

nakladania 
s odpadom 

Fyzikálne 
a chemické 
vlastnosti 
odpadu 

Prebrané 
množstvo 
odpadu 

za rok (t) 

Zhodnoten
é množstvo 

odpadu 
za rok (t) 

Zneškodne
né 

množstvo 
odpadu 

za rok (t) 

Miesto 
zneškodňova

nia 
/zhodnocova
nia odpadu 

Odkaz 
na blok. 
schému 

v prílohe č. 

         
 
 
5. Zdroje hluku 
5.1 
P. č. 

Zdroj hluku 
Opis zdroja hluku 

 
Hladina akustického 
výkonu LWA v dB 

    
5.2 Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou 

Denný čas Nočný čas 
P. č. Miesto merania Najvyššia 

prípustná 
Nameraná 
(hodnotiaca) 

Najvyššia 
prípustná 

Nameraná 
(hodnotiaca) 
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6. Vibrácie 
6.1 

P. č. 
Zdroj vibrácií Opis zdroja vibrácií 

Hodnoty váženého  
zrýchlenia vibrácií 

aweq,T(ms-2) 
    

6.2 
Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2) 

 
Denný čas Nočný čas 

P. č. Miesto merania Najvyššia 
prípustná 

Nameraná 
(hodnotiaca) 

Najvyššia 
prípustná 

Nameraná 
(hodnotiaca) 

      
 
 
 
E Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia 

v tomto mieste  
 
1. Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia 
 
1.1. Mapa lokality a širšie vzťahy  

P. č. Názov mapy Príl. č. 
 Mapa širších vzťahov   7 

  
 
2. Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia  

Charakteristika Opis Príl. č. 
2.1 Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia   
2.2 Opis chránených a citlivých oblastí   
2.3 Opis krajiny   
2.4 Geologický, hydrologický,  inžiniersko-

geologický opis a geochemické podmienky 
miesta 

  

2.5 Ostatné   

 
3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia 
P. č. Opis Príl. č. 
   
 
 
 
F  Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie 

a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je 
možné, na obmedzenie emisií 

 
1. Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie 

emisií (koncové technológie) 
1.1 Zložka životného prostredia  

1.2 
Všeobecná charakteristika a technický 
opis technológie a techniky 

 

1.3 
Doba a stav realizácie technológie 
a techniky 

 

1.4 
Prínosy z hľadiska ochrany životného 
prostredia 
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1.5 Účinnosť technológie a techniky  

1.6 
Nakladanie so zachytenými emisiami 
alebo produkovaným zostatkovým 
znečistením 

 

1.7 
Investície a ďalšie náklady vo vzťahu 
k uvedenej technológii a technike 

 

 
 
2.  Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie 

emisií (koncové technológie) 
2.1 Zložka životného prostredia  

2.2 
Všeobecná charakteristika a technický 
opis technológie a techniky  

 

2.3 
Doba a stav realizácie technológie 
a techniky 

 

2.4 
Stručné zdôvodnenie technológie 
a techniky 

 

2.6 
Prínosy z hľadiska ochrany životného 
prostredia 

 

2.7 Účinnosť technológie a techniky  

2.8 
Nakladanie so zachytenými emisiami 
alebo produkovaným zostatkovým 
znečistením 

 

2.9 
Investície a ďalšie náklady vo vzťahu 
k uvedenej technológii a technike 

 

 
 
 
 
 
G  Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení 

na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie 
odpadov vznikajúcich v prevádzke  

 
 
1. Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo 

zneškodňovanie odpadov 
1.1 Zložka životného prostredia  
1.2 Doba a stav realizácie opatrenia  

1.3 
Opis opatrenia na predchádzanie vzniku 
odpadov a na prednostné zhodnocovanie 
odpadov 

 

1.4 
Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska 
ochrany životného prostredia 

 

1.5 Účinnosť opatrenia  

1.6 
Investície a ďalšie náklady vo vzťahu 
k uvedenému opatreniu 

 

 
 
2. Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo 

zneškodňovanie odpadov 
2.1 Zložka životného prostredia  
2.2 Doba a stav realizácie opatrenia  

2.3 
Opis opatrenia na predchádzanie vzniku 
odpadov a na prednostné zhodnocovanie 
odpadov 
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2.4 
Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska 
ochrany životného prostredia 

 

2.5 Účinnosť opatrenia  

2.6 
Investície a ďalšie náklady vo vzťahu 
k uvedenému opatreniu 

 

 
 
 
H Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení 

a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií 
do životného prostredia  

 
1. Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky 

a emisií do životného  prostredia 

1.1 
Zložka životného prostredia  
alebo sledovaná oblasť 

 

1.2 Miesto vypúšťania emisií  
1.3 Lokalizácia merania / odberu vzoriek  
1.4 Spôsob merania / odberu vzoriek  
1.5 Frekvencia /merania odberu vzoriek  
1.6 Podmienky merania /odberu vzoriek  
1.7 Sledované veličiny  
1.8 Metóda merania /odberu vzoriek   
1.9 Analytické metódy  
1.10 Technické charakteristiky meradiel  
1.11 Vlastné meranie /dodávateľ   
1.12 Miesto vykonania analýz / laboratórium  
1.13 Autorizácia / akreditácia k meraniu  

1.14 
Spôsob zaznamenávania, spracovania 
a ukladania údajov 

 

1.15 Pripravované zmeny v monitorovaní   

 
 
 
2. Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky 

a emisií do životného  prostredia 

2.1 
Zložka životného prostredia  
alebo sledovaná oblasť 

 

2.2 Lokalizácia merania / odberu vzoriek  
2.3 Spôsob merania / odberu vzoriek  
2.4 Frekvencia merania / odberu vzoriek  
2.5 Podmienky merania / odberu vzoriek  
2.6 Sledované veličiny  
2.7 Metóda merania / odberu vzoriek  
2.8 Analytické metódy  
2.9 Technické charakteristiky meradiel  
2.10 Vlastné meranie /dodávateľské   
2.11 Autorizácia / akreditácia k meraniu  

2.12 
Spôsob zaznamenávania, spracovania 
a ukladania údajov 

 

2.13 Stav realizácie opatrení a monitorovania  

2.14 
Investície a ďalšie náklady vo vzťahu 
k monitorovaniu 
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I Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou  
 
1. Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky 

s najlepšou dostupnou technikou 
Sledovaný parameter  
alebo riešenie 

Hodnota parametra alebo 
riešenia prevádzky 

Hodnota parametra alebo 
riešenie  pre najlepšiu 

dostupnú techniku 

Zdôvodnenie  
rozdielov /návrh 
opatrení a termín 

1.1 Technologické alebo 
technické riešenie 

Výkrmové haly slúžia na 
chov nosníc. Sú 
vybavené technológiou, 
ktorá spĺňa 
v požadovaných 
množstvách prísun 
krmiva, liečiv a vody. 
Vnútorná klíma spĺňa 
predpísané množstvo 
čerstvého vzduchu, 
vnútornú teplotu haly 
počas celého odchovu. 
Denne je kontrolovaný 
zdravotný stav 
chovaných kusov. 
Prípadne uhynuté kusy 
sú uskladňované 
dočasne v kafilerickom 
boxe s následným 
odvozom  na likvidáciu 
u zmluvného partnera.  
Prísun krmiva a vody je 
poloautomatický bez 
spätnej kontroly 
okamžitej spotreby. 
Vnútornú klímu 
v závislosti od teploty 
a vlhkosti reguluje 
poloautomaticky 
obslužný personál 
v závislosti na vonkajšej 
teploty a teploty v hale. 
 

Tradičné haly pre 
chov sú vybudované 
jednoduchou 
konštrukciou 
z betónu alebo 
z dreva, bez okien 
s umelým osvetlením 
alebo s prirodzeným 
svietením, tepelne 
izolované s núteným 
vetraním. 
Konštrukcie hál môžu 
byť s oknami 
a žalúziami, použité 
podtlakové vetranie 
zabezpečené 
ventilátormi 
a klapkami pre prívod 
vzduchu. Prídavné 
vetranie pomocou 
ventilátorov je 
zaistené cez  štrbiny 
alebo otvory v štítoch 
na hale a poskytuje 
v zóne zvierat cez 
letné mesiace 
zvýšený obeh 
vzduchu. 
Vykurovanie budov 
je prostredníctvom 
olejových alebo 
plynových 
infražiaričov. 
Osvetlenie je umelé 
alebo kombinované. 
 

 
Negatívny rozdiel 
v stavbe 
a používaní 
technológie pre 
chov nosníc nie je 
preukázaný, 
nakoľko chov 
nosníc  patrí 
medzi bežne 
používané 
technicky chovu 
nie len na 
Slovensku.  
 

1.2  Parametre spotreby  
surovín a materiálovej 
bilancie 

Napájanie: 
Napájanie je riešené 
z centrálnej nádrže 
s cirkuláciou pomocou 
malej vodárničky. Na 
samotné napájanie sú 
využívané kvapátkové 
napájačky. 

Napájanie: 
Systém napájania: 
voda musí byť 
k dispozícii bez 
obmedzenia, 

 kvapátkové 
napájačky, vyrobené 
ako kombinácia 

Bez rozdielov 
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Voda je zabezpečená zo 
studne, ku ktorej sa 
vlastnícky hlási PD 
Horná Zlatka, avšak 
vlastnícke právo nebolo 
preukázané.   
V areáli farmy sú dva 
vrty: 
30 m – pozorovací 
80 m – nepoužívaný, 
neosadený čerpacou 
technikou. 
Spotreba vody je cca 
0,20 l/kus/deň. 

plastu a ocele, pre 
zamedzenie úniku 
vody sú pod 
kvapátkami 
nainštalované 
podšálky. Napájacie 
šálky sú umiestnené 
na alebo pod 
trubičkou 
dodávajúcu vodu. 
Voda sa dodáva buď 
automaticky alebo až 
po dotyku 
ovládacieho čapu. 
Počet napájačiek 2-6 
ks na 1 napájačku. 

1.3 Parametre spotreby 
vody 

Spotreba vody 
Spotreba vody je cca 
0,20 l/kus/deň. 

 

Spotreba vody 
-napájanie pre 
zvieratá 

-čistenie stajní 
a priestorov farmy 

Spotreba napájacej 
vody 
1,8 - 2,0 l/kg krmiva 
10 l/kus/cyklus (až do 
produkcie) 
 
Spotreba vody na 
čistenie 
-na umytie pevnej 
betónovej podlahy 
cca 0,025 m3/m2, 
čistenie prevádzané 
každých cca 16 
týždňov 

Bez rozdielov 

1.4 Parametre spotreby 
energií a energetickej 
účinnosti 

Spotreba energie 
Max. 4,4 Wh/kus/deň 

Spotreba energie 
- nie je používané 

umelé vykurovanie 
kŕmenie    0,50-0,80 
Wh/kus/deň 
vetranie    0,13-0,45 
Wh/kus/deň 
osvetlenie 0,15-0,40 
Wh/kus/deň 
Spolu:       0,78-1,65 
Wh/kus/deň 

Bez rozdielov 

1.5 Ďalšie parametre    
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2. Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami 
 
2.1  Znečisťovanie ovzdušia 

 
P .č. 

Zdroj emisií /  
miesto 

vypúšťania 

Znečisťujúca 
látka alebo 
ukazovateľ 

znečisťovania 

Druh indikátora 
– parametra 

najlepšej 
dostupnej 
techniky 

Hodnota parametra 
pre najlepšiu 

dostupnú techniku 
 

Skutočná alebo 
projektovaná 

hodnota 
parametra 

 

Zdôvodnenie  
rozdielov / 

návrh opatrení 
a termín 

 
       

 
2.2  Znečisťovanie vody a pôdy 

 
P. č. 

Zdroj emisií /  
miesto 

vypúšťania 

Znečisťujúca 
látka alebo 
ukazovateľ 

znečisťovania 

Druh indikátora 
– parametra 

najlepšej 
dostupnej 
techniky 

Hodnota parametra 
pre najlepšiu 

dostupnú techniku 
 

Skutočná alebo 
projektovaná 

hodnota 
parametra 

 

Zdôvodnenie  
rozdielov / 

návrh opatrení 
a termín 

 
       

 
 
 
J Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, 

najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie 
haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov  

 
1. Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných 

materiálov a ďalších látok 

1.1 
Všeobecná charakteristika a podrobný 
technický opis opatrenia 

 

1.2 Doba a stav realizácie opatrenia  

1.3 
Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy 
z hľadiska ochrany životného prostredia 

 

1.4 
Úspory surovín, vody, pomocných 
materiálov a ďalších látok za rok 

 

1.5 
Investície a ďalšie náklady vo vzťahu 
k opatreniu 

 

 
 
2. Opatrenia na hospodárne využitie energie  

2.1 
Všeobecná charakteristika  a podrobný 
technický opis opatrenia  

 

2.2 Doba a stav realizácie opatrenia  

2.3 
Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy 
z hľadiska ochrany životného prostredia 

 

2.4 Úspora palív (GJ.rok-1)  
2.5 Úspora energie (GJ.rok-1)  

2.6 
Investície a ďalšie náklady vo vzťahu 
k opatreniu 

 

 
 
3. Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov  
P. č. Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov 
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4. Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia 

ľudí po skončení činnosti prevádzky  
P. č. Opis opatrení systému vylúčenia rizík 

  

 
 
5. Opatrenia systému environmentálneho manažmentu   
P. č. Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu 

  

 
 
6. Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového 

integrovaného povolenia 

P. č. Plánovaná zmena 
Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu 

na ŽP 
Časový horizont zmeny 

    

 
 
7. Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného 

prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky 
Environmentálne vhodný výrobok)  

P. č. Ďalšie doklady 
  

 
 
 
K Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie 

rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia 
zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti 
a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu  

 
P. č. Opis ukončenia prevádzky a opatrení 

  

 
 
 
L Stru čné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až 

K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia  
 
P. č. Zhrnutie 

 

Žiadateľ:  MACH HYDINA BUDMERICE, s.r.o. 
 900 86 Budmerice 780      
 IČO: 35 798 815  

 
Stavenisko sa nachádza na okraji obce Komárno, katastrálne územie Nová Stráž, lokalita 
Nový Pavol, ako súčasť areálu Farmy Nový Pavol.  
Predmetom žiadosti o zmenu rozhodnutia IPKZ je stavebné povolenie na dostavbu 
spojovacích častí vždy medzi dvoma a dvoma halami sekcie F.  
Priestor medzi halami v pozdĺžnom smere bude dobudovaný tak, že tieto haly vytvoria 
jeden celok, teda hala F1 a F2. Základy osadenia konštrukcie sa vykoná presne aby hĺbia 
a spôsob  nových stĺpov bol totožný s pôvodným založením. V strede budú technické 
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miestnosti o dĺžke 5500 mm, kde bude: zberňa vajec, sklad vajec, v hale F2: WC 
s umyvárňou. 
V rámci stavby budú riešené tieto celky:  
1. Voda a kanalizácia 
2. Požiarna ochrana 
3. Elektroinštalácia 
4. Vykurovanie 
5. Vzduchotechnika 
Pri realizácii stavby nedôjde k znečisteniu životného prostredia v oblasti ochrany vôd, 
ochrany ovzdušia a v oblasti odpadového hospodárstva. Stavebnou činnosťou vzniknú 
tieto odpady:   17 01 01 – betón – „O“, 17 01 02 – tehly - „O“, 17 02 01 – drevo „O“, 17 
04 05 – železo a oceľ „O“, 17 04 11 – káble iné ako uvedené v 17 04 11 „O“, 17 05 06 – 
výkop. zemina iná ako uvedená v 17 05 05 „O“, 17 09 04 zmiešaný odpady zo stavieb 
a demolácii „O“. Tieto odpady budú zneškodnené organizáciou, ktorá má na takúto 
činnosť oprávnenie. 
 

 
M Návrh podmienok povolenia 
 
1. Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody 

a pôdy  v prevádzke. 

P. č.  Opis opatrenia  
Mesiac a rok 

realizácie 
   

 
 
2. Určenie emisných limitov  
2.1 

P. č. 
Zložka životného 
prostredia 

Zdroj emisií 
Miesto 
vypúšťania 

Znečisťujúca 
látka alebo 
ukazovateľ 

Navrhovaná 
hodnota 

Mesiac a rok 
dosiahnutia 

       
2.2. 
P. č. 

Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu 

  

 
 
3. Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník  

P. č. Opis opatrenia 
Mesiac a rok 
realizácie 

   

 
 
4. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo 

zneškodnenie 

P. č. Opis opatrenia 
Mesiac a rok 
realizácie 

   

 
 
5. Podmienky hospodárenia s energiami  

P. č. Opis podmienky 
Mesiac a rok 
realizácie 
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6. Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov  

P. č. Opis opatrenia 
Mesiac a rok 
realizácie 

   

 
 
7. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania 

P. č. Opis opatrenia 
Mesiac a rok 
realizácie 

   

 
 
8. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky 

P. č. Opis opatrenia 
Mesiac a rok 
dosiahnutia 

   

 
 
9. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať 

a poskytovať do informačného systému 
P. č. Opis monitorovania a evidencie údajov 

  

 
 
10. Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti 

v prevádzke  
P. č. Opis požiadavky alebo opatrenia 

  

 
Gamota – agro, s.r.o., Hadovská 870, Komárno 
 
N Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, 

prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo 
nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv  

 
P. č. Zoznam účastníkov konania 

 Gamota – agro, s.r.o., Hadovská 870, Komárno   
Mesto Komárno, Námestie gen. Klapku 1, 945 01 Komárno 
Obecný úrad Zlatná na Ostrove, pán starosta - Školská 184, 946 12 Zlatná na Ostrove 
Ing. arch . Vladimír Flaškár, ul. Kollárova 16, 902 01 Pezinok 
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O    Prehlásenie 
 
Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia. 
 
Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné. 
 
   
 
 
Podpísaný:                                            Dátum  : _____2.9.2009                        
(zástupca organizácie) 
 
Vypísať meno podpisujúceho:  Zdeněk Trauttmansdorff  Weinsberg  
  
Pozícia v organizácii:    prokúra 
 
 
                   
                        

 
Pečiatka alebo pečať podniku: 
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P Prílohy k žiadosti:  
 
 
2.  Ďalšie doklady  

2  Ďalšie doklady : 
P. č. Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je 

predmetom integrovaného povoľovania 
Príloha č. 

 LV č. 1709 2 
 Katastrálna mapa 3 

Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa 
vzťahujú na prevádzku 

 
P. č. 

Zložka ŽP 
Druh povolenia, súhlasu, 

rozhodnutia, atď., kto vydal 
Dátum vydania Platnosť do 

Číslo jednacie 
príslušného spisu 

Príloha č. 

       

P. č. Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na 
prevádzku vyžaduje 

Príloha č. 

   
P. č. Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva Príloha č. 

   
P. č. Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je 

stavebné konanie 
Príloha č. 

   
P. č. Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol 

spracovaný územný plán zóny 
Príloha č. 

   
P. č. Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky Príloha č. 

   
P. č. Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou 

integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, 
posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní 

Príloha č. 

 PD: Farma Nový Pavol, sekcia F –stavebné úpravy pôvodnej stavby, 
SOVNER, spol. s r.o., Pezinok, august 2009 
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Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP: P. č. 
Oblasť ŽP Druh dokumentu Dátum 

Príloha č. 

     
P. č. Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti    Príloha č. 

 Výpis z obchodného registra 1 
 Kúpna zmluva o prevode vlastníctva 4 
 List: oznámenie o prechode práva na spoločnosť MACH Hydina Budmerice, 

s.r.o.   
5 

 Oznámenia k ohláseniu stavebných úprav 10 
 Mapa areálu farmy 6 
 Mapa širších vzťahov 8 

P. č. Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia Príloha č. 
   

P. č. Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd 
v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné)  

Príloha č. 

   
P. č. Materiálová bilancia prevádzky Príloha č. 

   
P. č. Doklad o zaplatení správneho poplatku Príloha č. 
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